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Tallit Blessing
x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀  ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ

.zi ¦vi ¦S ©A s ¥H©r §z ¦d §l Ep«Ë ¦v §e eiz̈Ÿe §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w
Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech
ha-olam asher kid’shanu b’mitzvotav
v’tzivanu l’hitateif batzitzit.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who hallows us with mitzvot,
commanding us to wrap ourselves   in the fringes.

Shehecheyanu
 ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀  ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ
.d¤G ©d o ©n§G ©l Ep«r̈i ¦B ¦d §e Ep«n̈ §I ¦w ¦e Ep«ï¡g ¤d ¤W

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, 
Melech ha-olam shehecheyanu
v'kiy’manu v’higi'anu laz’man hazeh.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of all, for giving us life, for sustaining us, and for enabling
us to reach this season.

Sh’ma B’ni, Shim’i Biti
(Listen, My Son, Listen My Daughter)

Sh’ma B’ni. Take these wings to fly with.
Shim’i Biti. With these roots you will grow.

This is my promise. This is my blessing.
You are the promise. You are the blessing.

Sh’ma B’ni. Shim’i Biti.

God’s children come into this shelter,
a place of peace, a house of prayers,

A center of learning, of justice, of giving,
where everyone’s loved and where everyone cares.

Sh’ma B’ni. Shim’i Biti.

Ufros Aleinu Sukat Shlomecha.
(Cover us with the shelter of your peace.)

A mother calms the cry of her infant.
A young boy reads and becomes a man.

Vows are exchanged as two hearts become one.
A daughter returns and reads Kaddish again.

Sh’ma B’ni. Shim’i Biti.

So you shall fly on the wings of eagles.
And you shall grow like a sturdy tree.
This is my promise. This is my blessing.

You are the promise. You are the blessing.
Sh’ma B’ni. Shim’i Biti.
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Chatzi Kaddish
i ¦C `n̈ §lr̈ §A `Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e l ©C©B §z ¦i
oFki¥I ©g §A D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a
`l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE

.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba b'alma
di v'ra chir'uteih, v'yamlich malchuteih,
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei
d'chol beit Yisrael, ba'agala u'viz'man kariv,
v'imru: Amen.

.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d §iY'hei sh'meih raba m'varach l'alam ul'almei
almaya.

,` ¥V©p §z ¦i §e m ©nFx §z ¦i §e x ©̀ R̈ §z ¦i §e g ©A ©Y §W ¦i §e K ©xÄ §z ¦i
`Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l©N ©d §z ¦i §e d¤N©r §z ¦i §e x ©C ©d §z ¦i §e
,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A lM̈ o ¦n `N̈«¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A
,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY

.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar v'yitro-
mam v'yitnasei, v'yit'hadar v'yitaleh v'yit-
halal sh'mei d'Kud'sha b'rich hu, l'eila
min kol birchata v'shirata, tushb'chata
v'nechemata, da'amiran b'alma, v'imru:
Amen.

Exalted and hallowed be God’s great name, in the world which God created, according to plan.
May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime and the life of all Israel - speedily,
imminently. To which we say: Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised,
honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One,
beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort. To which we say: Amen.

Bar’chu
 z ¤̀  Ek §xÄï §i!KẍŸa §n ©d 

 KExÄï §i!c¤rë ml̈Fr §l KẍŸa §n ©d 
Bar’chu et Adonai ham’vorach!
Baruch Adonai ham’vorach l'olam va'ed!

Praised Adonai to whom praise is due forever! 
Praised be Adonai to whom praise is due, now and forever!

2



Listen
If you're lost, you feel afraid, and you don't know what to say,
Then listen, listen to our God. Is there a question on your mind?

Is the answer hard to find? Then listen, listen to our God.

Listen with all your heart and soul, and with all your might;
Write them and learn them and teach them well

every morning and night. Close your eyes and listen.

Quiet yourself; there's nothing to say, stop all the chatter
that gets in the way; and listen, listen to our God.
When the wind and the thunder finally disappear,

There's still a voice that you can hear, if you listen, listen to our God.

You can hear it from the top of the highest hill,
or from the valley below. It can come from the edge of the universe;

it can come from within your soul. Close your eyes and listen.

!c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ !cg̈ ¤̀  dedi ,Epi«¥dŸl¡̀  dedi l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W
Sh'ma Yisra'el: Adonai Eloheinu, Adonai Echad! Baruch sheim k'vod mal'chuto l'olam va'ed!

Hear, O Israel: the Eternal One is our God, the Eternal God alone!
Blessed is God's glorious majesty for ever and ever!

V’ahavta
Îlk̈ §aE L §a«ä §lÎlk̈ §A Li«¤dŸl¡̀  ï §i z ¥̀  Ÿ §a ©d ῭ §e
d¤N«¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d Eid̈ §e :L «¤cŸ̀ §nÎlk̈ §aE L §W §t©p
mŸ §p©P ¦W §e :L«¤aä §lÎl©r mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp«῭  x ¤W£̀
L §Y §k¤l §aE L«¤zi ¥a §A L §Y §a ¦W §A mÄ Ÿ §x ©A ¦c §e Li«¤pä §l
zF` §l mŸ §x ©W §wE :L«¤nEw §aE L §A §kẄ §a «E K ¤x «¤C ©a
mŸ §a ©z §kE :Li«¤pi¥r oi ¥A zŸtḧ «Ÿh §l Eid̈ §e L «¤cïÎl©r

:Li «¤xr̈ §W ¦aE L«¤zi ¥A zFfªf §nÎl©r

V'ahavta et Adonai Elohecha, b'chol l'va-
v’cha uv'chol nafsh'cha uv'chol m'odecha.
V'hayu had'varim ha’eileh asher anochi
m'tzav'cha hayom al l'vavecha. V'shinan-
tam l'vanecha v'dibarta bam b'shivt'cha
b'veitecha uv'lecht'cha vaderech uv'-
shochb'cha uv'kumecha. Ukshartam l'ot al
yadecha v'hayu l'totafot bein einecha.
Uch'tavtam al m'zuzot beitecha uvish'a-
recha.

iz̈Ÿe §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  m ¤zi ¦U£r ©e Ex §M §f ¦Y o©r«©n §l
m ¤ki ¥d «Ÿl¡̀  ï §i i ¦p£̀  :m«¤ki ¥d «Ÿl «̀¥l mi ¦WŸc §w m ¤zi ¦i §d «¦e
zFi §d ¦l m ¦i «©x §v ¦n u ¤x«¤̀ ¥n m ¤k §z ¤̀  i ¦z`«¥vFd x ¤W£̀

:m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  ï §i i ¦p£̀  mi ¦dŸl`¥l m ¤kl̈

L'ma'an tizk'ru va'asitem et kol mitzvotai,
vih'yitem k'doshim l’Eloheichem. Ani
Adonai Eloheichem, asher hotzeiti etchem
mei’eretz Mitzrayim lih'yot lachem l’Elohim
ani Adonai Eloheichem.

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all your might. Take to
heart these instructions with which I charge you this day. Impress them upon your children. Recite
them when you stay at home and when you are away, when you lie down and when you get up.
Bind them as a sign upon your hand and let them serve as a symbol on your forehead; inscribe them
on the doorposts of your house and on your gates. Thus you shall remember to observe all My
commandments and to be holy to your God. I am Adonai, your God, who brought you out of the
land of Egypt to be your God: I am Adonai your God.
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For Evening:

d ¤WŸn i¥p §t ¦l mï ©r «¥wFA ,Li«¤pä E`ẍ L §zEk §l ©n
ml̈Ÿr §l KŸl §n ¦i ï §i ,Ex §n ῭ §e Epr̈ ,i ¦l ¥̀  d¤f .mï §x ¦nE

!c¤rë
Mal’chut’cha ra’u vanecha, bokei’a
yam lifnei Moshe u’Miryam. Zeh Eli, anu
v’am’ru: Adonai yimloch l’olam va’ed.

Your children witnessed Your sovereignty, the
sea splitting before Moses and Miriam. “This
is our God!” they cried. “Adonai will reign
forever and ever!” 

For Morning:

z ©t §U  l©r L §n ¦W §l mi ¦lE` §B Eg §A ¦W dẄc̈£g dẍi ¦W
KŸl §n ¦i ï §i :Ex §n ῭ §e Eki«¦l §n ¦d §e EcFd ml̈ ªM c ©g«©i .mÏ ©d

.c¤rë ml̈Fr §l
Shirah chadashah shib’chu g’ulim l’shimcha
al s’fat hayam. Yachad kulam hodu v’him-
lichu v’amru. Adonai yimloch l’olam va’ed.

With new song, inspired, at the shore of the Sea,
the redeemed sang Your praise. In unison they all
offered thanks. Acknowledging Your Sovereignty,
they said: “Adonai will reign forever!”

Mi Chamocha
ï §i ,m ¦l ¥̀ Ä dk̈ «Ÿnk̈ i ¦n ,W ¤c «ŸTÄ xC̈ §̀ ¤p ,dk̈ «ŸnM̈ i ¦n !

!`¤l«¤t d ¥U «Ÿr ,zŸN ¦d §z `ẍFp
Mi chamocha ba’eilim, Adonai! Mi
kamocha, nedar bakodesh, nora t’hilot,
oseih fele!

Who is like You, O God, among the gods that are worshipped? Who is like You, majestic in holiness,
awesome in splendor, doing wonders?

V'shamru
 ,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a Ex §nẄ §e

.ml̈Fr zi ¦x §A mz̈ŸxŸc §l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  zFU£r©l
,ml̈Ÿr §l `i ¦d zF` l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A

 ï §i dÜr̈ mi ¦nï z ¤W«¥WÎi ¦M
,u ¤x«῭ d̈Îz ¤̀ §e m ¦i«©nẌ ©dÎz ¤̀

.W ©tP̈ ¦I ©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE

V’sham’ru v’nei Yisrael et HaShabbat, 
la’asot et HaShabbat l’dorotam b’rit olam.

Beini u’vein b’nei Yisrael ot hi l’olam,

ki sheishet yamim asah Adonai 
et hashamayim v’et ha’aretz,

u’vayom hash’vi’i shavat vayinafash.

The people of Israel shall keep Shabbat, observing Shabbat throughout the ages as a covenant for
all time. It is a sign for all time between Me and the people of Israel. For in six days Adonai made
heaven and earth, and on the seventh day God ceased from work and was refreshed.
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Avot V'imahot
Epi«¥zFa£̀  i ¥dŸl` ¥e ,Epi«¥dŸl¡̀  ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ
i ¥dŸl` ¥e wg̈ §v ¦i i ¥dŸl¡̀  ,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl¡̀  ,Epi«¥zFO ¦̀ §e
l ¥gẍ i ¥dŸl¡̀  ,dẅ §a ¦x i ¥dŸl¡̀  ,dẍÜ i ¥dŸl¡̀  ,aŸw£r©i
l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .d ῭ ¥l i ¥dŸl` ¥e
,lŸM ©d d¥pFw §e mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l¤r
dN̈ ª̀ §B `i ¦a ¥ne ,zFdÖ ¦̀ §e zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf §e
x¥fFr K¤l«¤n .dä£d ©̀ §A Fn §W o©r«©n §l m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l
md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ .o¥bn̈E ©ri «¦WFnE

   .dẍÜ z ©x §f¤r §e

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, v’Elohei
avoteinu v'imoteinu, Elohei Avraham, Elohei
Yitz'chak v’Elohei Ya'akov, Elohei Sarah,
Elohei Rivkah, Elohei Rachel v’Elohei Leah.
Ha-El hagadol hagibor v'hanora, El elyon,
gomeil chasadim tovim, v'koneih hakol,
v'zocheir chasdei avot v'imahot, u’meivi
g'ulah liv'nei v'neihem l'ma'an sh'mo
b'ahava. Melech ozeir u’moshi’a u’magein.
Baruch Atah, Adonai, magein Avraham
v'ezrat Sarah.

Blessed are You, Adonai our God, God of our fathers and mothers, God of Abraham, God of Isaac,
and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah, the great,
mighty and awesome God, transcendent God who bestows loving kindness, creates everything out
of love, remembers the love of our fathers and mothers, and brings redemption to their children's
children for the sake of the Divine Name. Sovereign, Deliverer, Helper and Shield. Blessed are You,
Adonai, Sarah’s Helper, Abraham’s Shield.

G'vurot
,dŸ ©̀  lŸM ©d d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc£̀  ,ml̈Fr §l xFA ¦B dŸ ©̀
lŸM ©d d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi ¦I ©g l ¥M §l ©k §n . ©ri «¦WFd §l aẍ
,mi ¦lFg ` ¥tFx §e ,mi ¦l §tFp K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A
.xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀  m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq£̀  xi ¦Y ©nE
K¤l«¤n ,KN̈ d ¤nF «c i ¦nE zFxEa §B l©r«©A LF «nk̈ i ¦n
dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p §e .dr̈EW §i ©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n

.lŸM ©d d¥I ©g §n ,ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ .lŸM ©d zFi£g ©d §l

Atah gibor l’olam, Adonai, m’chayeih hakol
Atah, rav l’hoshi’a. M’chalkeil chayim
b’chesed, m’chayeih hakol b’rachamim
rabim, someich noflim, v’rofei cholim,
u’matir asurim, um’kayeim emunato
lisheinei afar. Mi chamochah ba’al g’vurot
u’mi domeh lach, melech meimit um’-
chayeh umatzmi’ach y’shu’ah. V’ne’eman
Atah l’hachayot hakol. Baruch Atah,
Adonai, m’chayeih hakol.

You are forever mighty, Adonai; You give life to all. You sustain life through love, giving life to all
through great compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith
with those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts? Who resembles You, a
Sovereign who takes and gives life, causing deliverance to spring up and faithfully giving life to all?
Blessed are You, Adonai, who gives life to all.

K’dushat Hashem
mFi lk̈ §A mi ¦WFc §wE WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀

.WFcT̈ ©d l ¥̀ d̈ ,ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ .dl̈«¤Q LE «l §l ©d §i
Atah kadosh, v’shimcha kadosh uk’doshim
b’chol yom y’hal’lucha selah. Baruch Atah
Adonai ha-El hakadosh.

You are Holy, Your name is holy, and those who are holy praise You every day. Blessed are You,
Adonai, the Holy God.
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Shalom Rav
,ml̈Fr §l mi ¦UŸ L §O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i l©r aẍ mFlẄ

.mFlẄ ©d lk̈ §l oFc ῭  K¤l«¤n `Ed dŸ ©̀  i ¦M
lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r z ¤̀  K ¥xä §l Li«¤pi¥r §A aFh §e

.L«¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE z¥r

Shalom rav al Yisrael am'cha tasim l'olam,
ki Atah hu Melech Adon l'chol hashalom.
V'tov b'einecha l'vareich et am'cha Yisrael
b'chol eit uv'chol sha'ah bish'lomecha.

Grant abundant peace to Israel Your people forever, for You are the Sovereign God of all peace.
May it be pleasing to You to bless Your people Israel in every season and moment with Your peace.

Sim Shalom
 ,dk̈ẍ §aE däFh mFlẄ mi ¦U

 ,mi ¦n£g ©x §e c ¤q«¤gë o ¥g
 .L«¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i lM̈ l©r §e Epi«¥lr̈

Sim shalom tovah uv’rachah, 
chein vachesed v’rachamim, 
aleinu v’al kol Yisrael amecha. 

Grant peace, goodness and blessing, grace, kindness and mercy, to us and to all Your people Israel.

Standing on the Shoulders
In the garden there’s a tree planted by someone who only imagined me.

What love, what vision? I marvel at the gift, no fruit could be sweeter than this.

(Chorus)
I’m standing on the shoulders of the ones who came before me.

As my people went from land to land, something passed from hand to hand,
and it isn’t just the words and stories of the ancient laws and golden glories,

it’s the way we study, the book we study, it’s the way we study the way.

Today my life is full of choice; because a young man raised his voice,
Because a young girl took a chance, I am freedom’s inheritance.

Years ago they crossed the sea, and they made a life that’s come to me.

So in the garden I’ll plant a seed, a tree of life for you to read;
The fruit will ripen in the sun, the words will sound when I am gone.
These are the things I pass along: the fruit, the Book, and the song.
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Sh’ma

©n §Wrg̈ ¤̀  ï §i ,Epi«¥dŸl¡̀  ï §i ,l ¥̀ ẍ §U ¦i .cSh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad.

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.

.Fn §W WFcẅ ,Ep«¥pFc£̀  lFcB̈ ,Epi«¥dŸl¡̀  cg̈ ¤̀Echad Eloheinu, gadol Adoneinu, kadosh sh’mo.

Our God is One, Adonai is great, holy is God’s Name.

Blessing Before Reading from the Torah
(Reader/s)

.KẍŸa §n ©d ï §i z ¤̀  Ek §xÄBar’chu et Adonai ham’vorach.
Bless Adonai who is blessed.

(Congregation)(Congregation)

.c¤rë ml̈Fr §l KẍŸa §n ©d ï §i KExÄBaruch Adonai ham’vorach l'olam va'ed.
Blessed is Adonai who is blessed now and forever.

(Reader/s)

.c¤rë ml̈Fr §l KẍŸa §n ©d ï §i KExÄBaruch Adonai ham’vorach l'olam va'ed.
Blessed is Adonai who is blessed now and forever.

(Reader/s)

x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀  ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ
.FzẍFY z ¤̀  Ep«l̈ o ©z«p̈ §e ,mi ¦O©rd̈ lM̈ ¦n Ep«Ä x ©g«Ä

.dẍFY ©d o ¥zFp ,ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech
ha'olam, asher bachar banu mikol ha'amim,
v’natan lanu et Torato. Baruch Atah,
Adonai, notein haTorah.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has chosen us from among the
peoples, and given  us the Torah. Blessed are You, Adonai, who gives  the Torah.

Blessing After Reading from the Torah
x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀  ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ
r ©hp̈ ml̈Fr i¥I ©g §e ,z ¤n¡̀  z ©xFY Ep«l̈ o ©z«p̈

.dẍFY ©d o ¥zFp ,ï §i ,dŸ ©̀  KExÄ .Ep«¥kFz §A

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech
ha'olam, asher natan lanu Torat emet,
v’chayei olam nata b’tocheinu. Baruch
Atah, Adonai, notein haTorah.

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has given us a Torah of truth,
implanting   within  us eternal life. Blessed  are You, Adonai, who gives  the Torah.
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Mi Shebeirach
 Epi«¥zFa£̀  K ©x ¥A ¤W i ¦n

.Epi«¥zFO ¦̀ §l dk̈ẍ §A ©d xFw §n
Mi shebeirach avoteinu 
m’kor hab’racha l’imoteinu.

May the Source  of strength  who blessed  the ones before us
help us find the courage  to make our  lives  a blessing 
and let us say, Amen.

Epi«¥zFO ¦̀  K ©x ¥A ¤W i ¦n
.Epi«¥zFa£̀ ©l dk̈ẍ §A ©d xFw §n

Mi shebeirach imoteinu 
m’kor hab’racha la’avoteinu.

Bless those  in need of healing  with   d ῭ Et §x dn̈¥l §W (r’fuah sh’leimah),
the renewal of  body, the renewal of   spirit, and let us say, Amen.

Mourner’s Kaddish
i ¦C `n̈ §lr̈ §A .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e l ©C©B §z ¦i
oFki¥I ©g §A ,D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a
`l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE

.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'alma
di v'ra chir'utei, v'yamlich malchutei,
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei
d'chol beit Yisrael, ba'agala u'viz'man kariv.
V'imru: Amen.

.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d §iY'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei
almaya.

,` ¥V©p §z ¦i §e m ©nFx §z ¦i §e x ©̀ R̈ §z ¦i §e ,g ©A ©Y §W ¦i §e K ©xÄ §z ¦i
`Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l©N ©d §z ¦i §e d¤N©r §z ¦i §e x ©C ©d §z ¦i §e
,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A lM̈ o ¦n `N̈«¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A
.`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY

.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar v'yitro-
mam v'yitnasei, v'yit'hadar v'yitaleh v'yit-
halal sh'mei d'Kud'sha b'rich hu, l'eila
min kol birchata v'shirata, tushb'chata
v'nechemata, da'amiran b'alma, v'imru:
Amen.

l©r §e Epi«¥lr̈ mi ¦I ©g §e ,`Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d §i
.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e .l ¥̀ ẍ §U ¦i lM̈

Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim
aleinu v'al kol Yisrael. V'imru: Amen.

mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e .l ¥̀ ẍ §U ¦i lM̈ l©r §e ,Epi«¥lr̈

Oseh shalom bim'romav, Hu ya'aseh shalom
aleinu, v'al kol Yisrael. V'imru: amen.

Exalted and hallowed be God’s great name in the world which God created, according to plan.
May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime and the life of all Israel - speedily,
imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised,
honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One,
beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort. To which we say Amen. May
there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel. To which we say Amen. May
the One who creates harmony on high, bring peace to us and all Israel. To which we say Amen.
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